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Аннотация.  Статья посвящена явлениям концептуальной неоднозначности и концептуального синкре-
тизма в русскоязычном корпусе предметной области «Исследование интегративной физиологии спортсме-
нов», которая представляет собой актуальное сочетание различных областей медицины и спорта. Изуче-
ние этих явлений важно для создания концептуально размеченных корпусов, что имеет большое значение 
для разработки ресурсов автоматической обработки текста. В статье приведены статистические харак-
теристики распределения концептуально неоднозначных и синкретичных лексических единиц в корпусе 
указанной предметной области, выявлены источники концептуальной неоднозначности и синкретизма, 
определены их типы и композиционный состав единиц, характеризующихся этими явлениями. Резуль-
таты вносят вклад в понимание концептуальной структуры дискурса предметной области «Исследова-
ние интегративной физиологии спортсменов» и могут быть использованы для концептуальной разметки 
корпуса данной предметной области, а также при разработке правил и метрик снятия концептуальной 
неоднозначности.
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Abstract. This paper focuses on conceptual ambiguity and syncretism in a Russian corpus on Integrative Physi-
ology, a topical blend of various aspects of medicine and sport. These phenomena need to be studied to produce 
conceptually annotated corpora, which in turn is of great importance for developing advanced resources for 
natural language processing. In this article, we provide statistical characteristics of conceptually ambiguous and 
syncretic lexical units in the corpus on Integrative Physiology, reveal the sources of conceptual ambiguity and 
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rules and metrics.
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Введение
В современной корпусной лингвистике глубо-

кий интерес ученых вызывает семантическая раз-
метка, то есть процедура и результат обогащения 
контента различной семантической информаци-
ей. Подобные исследования имеют большое зна-
чение как с теоретической точки зрения, позволяя 
изучить семантическую структуру дискурса, так 
и с прикладной, обеспечивая основу для разно-
образных исследований по автоматической обра-
ботке текста. При этом понимание семантической 
разметки варьируется: среди возможных интер-
претаций выделяют выбор значения многознач-
ных слов на основе словаря или онтологии [9], 
определение семантических свойств слов на ос-
нове лексической классификации [3], выявление 
семантических отношений в тексте [10]. Частный 
случай семантической разметки представляет со-
бой концептуальная разметка, основанная на ка-
кой-либо концептуальной модели предметной об-
ласти [6; 13]. Процесс концептуальной разметки 
может быть осложнен концептуальной неодно-
значностью лексических единиц [6; 13].

Проблема концептуальной неоднозначности 
в текстах предметных областей исследована 
недостаточно. Среди немногочисленных приме-
ров работ по данной тематике можно отметить 
статьи [13], где описан алгоритм машинного обу-
чения для снятия концептуальной неоднозначно-
сти и [6] где упомянута проблема неоднозначно-
сти концептуальных тегов в предметной области 
«Информационная безопасность».

Ранее автором статьи в соавторстве с сотруд-
никами НОЦ «ЛИнТ» ЮУрГУ (НИУ) было прове-
дено исследование концептуальной неоднознач-
ности при разметке русскоязычных новостных 
сообщений предметной области «Терроризм», 
где были рассмотрены источники концептуаль-
ной неоднозначности в указанной предметной об-
ласти и возможные способы снятия неоднознач-
ности с помощью количественных методов [2]. 
Помимо концептуальной неоднозначности в ра-
боте было обнаружено явление концептуального 
синкретизма, при котором лексическая единица 
имеет два и более не противоречащих друг другу 
концептуальных значения, которые не требуют 
разрешения, однако могут влиять на процедуру 
снятия концептуальной неоднозначности.

Отметим, что каждая предметная область име-
ет свои особенности, в том числе на концептуаль-
ном уровне, которые следует анализировать для 
успешного создания концептуально аннотиро-
ванных ресурсов.

Целью настоящей работы является изучение 
проблемы концептуальной неоднозначности 
и концептуального синкретизма в текстах пред-
метной области «Исследование интегративной 
физиологии спортсменов» (далее — ПО ИИФС) 
для последующего использования полученных 
данных в концептуальной разметке текстов дан-
ной предметной области. Интегративная физио-
логия, как отмечают исследователи, это «важ-
нейшая для медицины область физиологии, ее 
вершина» [7. С. 3], которая востребована обще-
ством, системой здравоохранения и медициной. 
Кроме того, интегративная физиология спортсме-
на сочетает в себе разнообразные аспекты жиз-
недеятельности спортсмена от видов тренировок 
до взаимодействий химических веществ на кле-
точном уровне, следовательно, концептуальная 
структура данной ПО разнородна и представля-
ет особый интерес в рамках концептуальных ис-
следований.

Статья организована следующим образом: сна-
чала описаны материалы и методы исследования, 
затем приведены количественные и качественные 
результаты исследования неоднозначности и син-
кретизма концептуальной структуры русскоязыч-
ного корпуса ПО ИИФС. В заключении сделаны 
выводы о проведенной работе и намечены пер-
спективы дальнейших исследований.

Материалы и методы исследования
Исследование проведено на материале русско-

язычного корпуса научных статей ПО ИИФС, 
опубликованных учеными Южно-Уральско-
го государственного университета в журналах 
по медицине, физиологии и спорту, в частности 
«Человек. Спорт. Медицина» (ранее «Вестник 
ЮУрГУ. Серия „Образование, здравоохранение, 
физическая культура‟»), «Теория и практика фи-
зической культуры» и т. п. объемом 54 444 слово-
употребления. В целях исследования корпус был 
автоматически размечен концептуальными тега-
ми предметной области с использованием плат-
формы концептуального аннотирования ПАнТ 
[8], которая была адаптирована для проведения 
настоящего исследования следующим образом.

Сбор знаний для внесения в программную обо-
лочку ПАнТ выполнялся с помощью прескрип-
тивно-дескриптивной методики. На прескрип-
тивном этапе, исходя из данных лексикографи-
ческих источников по исследуемой предметной 
области, был задан набор первичных концепту-
альных классов (под концептуальными класса-
ми в работе понимаются семантические классы, 
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содержащие лексические единицы конкретной 
предметной области). Затем из корпуса с помо-
щью экстрактора LanaKey [12] были извлечены 
релевантные лексические единицы длиной от од-
ного до четырех компонентов и распределены 
по заданным концептуальным классам. При этом 
для релевантных единиц, не вошедших по резуль-
татам распределения ни в один из заданных клас-
сов, были сформированы новые классы, а концеп-
туальные классы, оставшиеся незаполненными, 
были удалены из набора, в чем заключается де-
скриптивный компонент методики. В результате 
был получен список классов, отражающий кон-
цептуальную структуру ПО ИИФС в русскоязыч-
ном корпусе.

После адаптации платформы ПАнТ к предмет-
ной области корпус текстов был размечен авто-
матически, а затем полуавтоматически доведен 
до «золотого стандарта» 1 путем снятия неодно-
значности с помощью встроенного постредакто-
ра. Следует отметить, что автоматическая размет-
ка корпуса формализует информацию о свойствах 
лексических единиц в предметной области, отра-
жая их возможную концептуальную неоднознач-
ность и синкретизм, в то время как «золотая» раз-
метка отражает контекстную реализацию концеп-
туальных значений лексических единиц и дает 
контекстно обусловленную информацию о том, 
в каких случаях требуется обработка концепту-
альной неоднозначности и концептуального син-
кретизма для удаления лишних тегов. В связи 
с этим явления неоднозначности и синкретизма 
концептуальной структуры были изучены по-
средством сравнительно-сопоставительного ана-
лиза автоматического и «золотого» корпуса.

Концептуальные классы ПО ИИФС
Общее количество выделенных концептуаль-

ных классов составило 39. В табл. 1 представле-
ны десять концептуальных классов с наиболее 
высокой частотой встречаемости в исследуемом 
корпусе ПО ИИФС с присвоенными ими тегами 
для концептуальной разметки и примерами лек-
сических единиц.

Статистические результаты 
исследования

Общее количество размеченных лексических 
единиц (одно- и многокомпонентных) в корпусе 

1 Термины «золотая» разметка, «золотой стан-
дарт», «золотой» корпус обозначают разметку кор-
пуса, выполненную человеком, и корпус текстов 
с такой разметкой соответственно, см. [11].

с неснятой концептуальной неоднозначностью 
составило 40 084, из них концептуальных муль-
титегов — 6 165, из которых 3 486 синкретичны, 
2 679 неоднозначны. Наиболее частотные неодно-
значные и синкретичные мультитеги приведены 
в табл. 2 (символом «*» отмечены мультитеги, 
представленные как среди неоднозначных, так 
и среди синкретичных мультитегов).

Результаты анализа мультитегов с учетом лек-
сики показывают, что многие высокочастотные 
неоднозначные мультитеги закреплены за кон-
кретными лексическими единицами: тег MU-TM 
(«Единицы измерения величин» / «Медикамен-
ты») в исследуемом корпусе во всех случаях при-
своен лексической единице с, тег AA-W («Воз-
растные характеристики ЛЗС» / «Момент или 
период времени») — единице год, AG-MU («По-
ловая принадлежность ЛЗС» / «Единицы измере-
ния величин») — единице м и т. п.

Полученные данные свидетельствуют в целом 
о невысоком уровне концептуальной неоднознач-
ности в текстах ПО ИИФС; тем не менее такая 
проблема присутствует и может вызвать затруд-
нения при последующей обработке размеченно-
го текста, например при извлечении релевантной 
информации.

Источники 
концептуальной неоднозначности

Лексическая единица считается концептуаль-
но неоднозначной, если в зависимости от контек-
ста она может иметь противоречащие друг другу 
концептуальные значения. В корпусе ПО ИИФС 
концептуальная неоднозначность в основном на-
блюдается среди однокомпонентных единиц, мо-
жет встречаться у двух- и трехкомпонентных еди-
ниц, имеющих в своем составе родовое слово (на-
пример, гормон кортизол) или представляющих 
собой названия химических веществ (например, 
йодид калия). Выявлено несколько источников 
концептуальной неоднозначности: частеречная 
омонимия, лексическая неоднозначность, мно-
жественность концептуальных значений.

Частеречная омонимия. Данный источник 
имеет место в случае совпадения по крайней мере 
одной словоформы у разных лексем. Например, 
словоформа легкие может быть существитель-
ным, обозначающим орган (в этом случае она от-
носится к концептуальному классу «Локализация 
биохимических и механических процессов в ор-
ганизме ЛЗС»), или прилагательным, обозначаю-
щим весовую категорию спортсмена («Спортив-
ная квалификация ЛЗС»).
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Таблица 1
Table 1

Наиболее частотные концептуальные классы ПО ИИФС
The most frequent conceptual classes of the Integrative Physiology domain

Тег Концептуальный класс Лексические примеры

OL Локализация биохимических и ме-
ханических процессов в организме 
лиц, занимающихся спортом (ЛЗС)

внутриклеточный процесс, гипофиз, клетка, надпочечник, объ-
ем межклеточного пространства, печень, рецептор, соедини-
тельно-тканная структура, ткань

MP Любые измеряемые величины вариабельность показателей, динамика частоты дыхания, дыха-
тельный объем, содержание липопротеидов высокой плотности

OB Биохимические процессы в организ-
ме ЛЗС

белковый синтез, выделение оксида азота, гидролиз гликогена, 
гомеостаз, закисление, мышечный метаболизм, скорость про-
дукции CO2, электролитный и водный обмен

J Общая методология и представление 
результатов научных исследований

автор, доказательная база, исследование, контрольная группа, 
материал, обсуждение, результаты ранее опубликованных ис-
следований, рисунок, эксперимент

KR Типы и процессы тренировок воздействие физических упражнений на выносливость, около-
предельный подъем груза, состояние снижения гравитационной 
и осевой нагрузки, стретчинг

MU Единицы измерения величин балл, градус, Дж, дин, ед., ккал/ч, км, л, м2, мин, мкг, мл, ммол, 
процент, с, см3, сотая доля секунды, субъединица, уд., ч, час, шт.

OD Продукты жизнедеятельности орга-
низма ЛЗС

аминокислота, белок плазмы, внеклеточная вода, гормон щито-
видной железы, кислый поджелудочный сок, клеточная вода, мо-
лочная кислота, серотонин, холестерин

A Спортсмены и прочие ЛЗС бегунья, девушка-подросток, лыжница, пловец-дельфинист, ре-
бенок младшего возраста, спортсмен, человек, хорошо трениро-
ванный спортсмен, юный пловец

AP Физические характеристики ЛЗС критерий подготовленности бегунов, локально-региональная 
мышечная выносливость, мышечная работоспособность, спе-
циальная выносливость организма

ER Результаты исследования физиоло-
гического состояния ЛЗС

без изменений, варьировать, высокое значение, выявить, досто-
верно не отличаться, наблюдаться, низкое значение

Таблица 2
Table 2

Наиболее частотные мультитеги в корпусе объемом 54 444 словоупотреблений
The most frequent multitags in 54,444 word usage

Наиболее частотные неоднозначные мультитеги Наиболее частотные синкретичные мультитеги

Мультитег Частота Мультитег Частота

MU-TM 425 MP-OL 291

AA-W 100 A-S 214

AG-MU 98 OB-OD 135

MU-OL 97 AA-A-AG 131

MP-OD* 92 OL-OP 98

MU-OB 82 OB-OL 95

AP-MP 65 MP-OD* 90

ER-OR 65 AP-OL 89

KR-S 63 MP-OP 82

MU-OP-TM 58 G-MP 76
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Еще одним примером является словоформа 
животного, которая может быть интерпретиро-
вана как существительное или прилагательное. 
В первом случае она относится к концептуально-
му классу «Общая методология и представление 
результатов научных исследований», посколь-
ку обозначает лабораторных животных, во вто-
ром случае — к концептуальному классу «Пища, 
принимаемая ЛЗС», например: пищевые добавки 
растительного, животного и минерального про-
исхождения.

В свою очередь словоформа железа может 
быть отнесена к концептуальным классам «Об-
щая методология и представление результатов 
научных исследований» и «Локализация биохи-
мических и механических процессов в организме 
ЛЗС» (ср. дефицит железа и магния и щитовид-
ная железа).

Лексическая неоднозначность. В статье под 
лексической неоднозначностью понимается воз-
можность двух и более интерпретаций лексиче-
ской единицы в конкретном контексте, вызывае-
мая полисемией или омонимией [5]. Лексическая 
неоднозначность довольно широко распростране-
на в корпусе ПО ИИФС среди однокомпонентных 
лексем. Приведем несколько примеров.

Лексема год реализует в корпусе два из своих 
значений: 1. Промежуток времени, равный пери-
оду обращения Земли вокруг Солнца — 12 меся-
цам (концептуальный класс «Момент или пери-
од времени»). 2. Возраст («Возрастные характе-
ристики ЛЗС») [4]. Первое значение реализуется 
в следующем контексте: через год занятий в груп-
пе обследования факторные веса распределились 
следующим образом; второе — в контексте: в воз-
расте 18–21 года.

Далее, лексема введение также реализует в кор-
пусе два из своих значений: 1. Процесс действия 
по значению глагола ввести («Физиологическое 
воздействие на ЛЗС с целью повышения результа-
тивности»). 2. Вступление («Общая методология 
и представление результатов научных исследо-
ваний») [1]. Первое значение реализуется в сле-
дующем контексте: введение было проведено со-
ответственно в течение 1, 2, 3, 4 и 5-го дней; 
во втором значении данная лексема используется 
в качестве подзаголовка научной статьи.

Еще одним примером является лексема лицо, 
реализующая в корпусе следующие значения: 
1. Передняя часть головы человека («Части тела 
ЛЗС»). 2. Человек, личность («Спортсмены и про-
чие ЛЗС») [4]. Первое значение реализуется в сле-
дующем контексте: появление волос на лице, сни-

жение тембра голоса, покраснение кожи и пре-
кращение менструаций; второе — в контексте: 
наблюдался чаще у лиц с повышенной толщиной 
миокарда.

Интересный пример представляют сокраще-
ния мм, м, мк. Так, сокращение мм может быть 
расшифровано следующими способами: 1. Мы-
шечная масса («Локализация биохимических 
и механических процессов в организме ЛЗС»). 
2. Миллиметр («Единицы измерения величин»).

Множественность концептуальных значе-
ний. Под термином «множественность концеп-
туальных значений», или, иначе, «собственно 
концептуальная неоднозначность» мы понимаем 
принадлежность лексической единицы к неко-
торому множеству концептуальных классов при 
единстве лексического значения, при этом в кон-
тексте такая единица может быть отнесена только 
к одному из этих концептуальных классов.

Например, лексема занятие может быть отне-
сена к одному из трех классов:

1. «Занятия проводили на тренажерах блочно-
го типа в состоянии снижения гравитационной 
и осевой нагрузки» 1 («Типы и процессы трениро-
вок»).

2. «Показатели, характеризующие нервно-мы-
шечные связи, также свидетельствуют о том, 
что занятия, проведенные во второй группе 
мужчин, достоверно улучшили моторную па-
мять» 2 («Физиологическое воздействие на ЛЗС 
с целью повышения результативности»).

3. «Формула спортизации в школах Татарста-
на выглядит следующим образом: 2 ч отводится 
на занятия по выполнению требований Госстан-
дарта плюс 4 ч — вариативная часть» 3 («Обра-
зовательный процесс, включающий общие и спе-
циализированные предметы»).

1 Батуева А. Э., Якушева А. Н. Исследование био-
электрической активности и пространственно-вре-
менных характеристик головного мозга в группах 
мужчин молодого и зрелого возраста с синдромом 
дорсопатии на поясничном уровне до и после кор-
рекционного воздействия // Человек. Спорт. Меди-
цина. 2013. Т. 13 (4). С. 94‒99.

2 Батуева А. Э., Якушева А. Н., Эрлих В. В. Воз-
можности занятий на блоковых тренажерах при 
коррекции постуральных нарушений у молодых 
мужчин с синдромом дорсопатии // Теория и прак-
тика физической культуры. 2014. № 10. С. 50‒52.

3 Черепов Е. А., Ненашева А. В. Современное со-
стояние системы физического воспитания в России: 
основные проблемы и пути совершенствования // 
Человек. Спорт. Медицина. 2014. Т. 14 (3). С. 5‒18.
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Множественностью концептуальных значений 
может обладать в том числе глагольная лексика, 
как, например, глагол увеличиваться:

1. «Значения фибриногена существенно сни-
жались от лета к осени, затем достоверно уве-
личивались зимой и несколько уменьшались ле-
том» 1 («Результаты исследования физиологиче-
ского состояния ЛЗС»).

2. «Макрофаги начинают жизнь как моноци-
ты с низкой способностью в борьбе с их инфек-
ционными агентами, разбухая, увеличиваются 
в диаметре в 5 раз» 2 («Механические процессы 
в организме ЛЗС»).

Источники концептуального синкретизма
Напомним, что лексическая единица считает-

ся концептуально синкретичной, если она одно-
временно реализует два и более концептуального 
значения, которые не противоречат друг другу, 
и, таким образом, относится к нескольким кон-
цептуальным классам. Концептуальный синкре-
тизм, как и неоднозначность, вызывает появление 
мультитегов при концептуальной разметке.

Наблюдаемый в ПО ИИФС концептуальный 
синкретизм может быть разделен на два типа: ак-
сиоматичный и гипотетичный.

Под аксиоматичным синкретизмом пони-
мается такой синкретизм, при котором разреше-
ние мультитега не требуется ни в какой ситуа-
ции. Примером аксиоматично синкретичного 
мультитега является AG-A-S («Половая принад-
лежность ЛЗС» / «Спортсмены и прочие ЛЗС» / 
«Виды спорта и спортивной деятельности»), ко-
торым размечаются лексические единицы, обо-
значающие спортсменок в различных видах спор-
та: пловчиха, фигуристка и др. В данном случае 
семантические компоненты, связанные с концеп-
туальными классами, обозначаемыми тегами AG 
и S, выступают в качестве атрибутов (половая 
принадлежность и вид спорта) основного семан-
тического компонента лексемы, связанного с кон-
цептуальным классом, обозначаемым тегом A.

1 Эрлих В. В. Сезонные биоритмы системы крови, 
обменных процессов, функций желудка и печеноч-
ных проб у бегунов на средние дистанции // Чело-
век. Спорт. Медицина. 2013. Т. 13 (2). С. 36‒41.

2 Эрлих В. В., Исаев А. П., Корольков В. В., Пота-
пова Т. В. Система крови, гомеостаза, метаболизма 
и функциональные показатели желудка и печени 
у легкоатлеток-бегуний на средние дистанции по-
сле двадцати дней акклиматизации в верхнем сред-
негорье // Человек. Спорт. Медицина. 2013. Т. 13 (1). 
С. 17‒21.

Под гипотетичным синкретизмом, напро-
тив, понимается такой синкретизм, при котором 
разрешение мультитега может требоваться или 
не требоваться в зависимости от контекста. Яр-
ким примером гипотетичного синкретизма яв-
ляется мультитег MP-OD («Любые измеряемые 
величины» / «Продукты жизнедеятельности ор-
ганизма ЛЗС»), приведенный в табл. 2, которым 
размечаются называния веществ, образующих-
ся в организме ЛЗС (например, липиды, энзимы, 
глюкоза и др.). Как правило, этот тег не требует 
снятия неоднозначности, когда в значении лек-
семы подразумевается компонент ‘содержание’. 
Например, в предложении «Энзимы AST и ALT 
коррелировали соответственно с концентра-
цией глюкозы» 3 лексема энзимы должна быть 
размечена тегами MP и OD, так как содержание 
энзимов — измеряемая величина, в предложе-
нии «Энзимы играют большую роль в обменных 
процессах организма» 4 — только тегом OD, по-
скольку измеряемая величина отсутствует. Та-
ким образом, в случае гипотетичного синкре-
тизма одна из сем представлена имплицитно 
и наблюдается только в определенном языковом 
окружении.

Выявлено два источника концептуального син-
кретизма в ПО ИИФС:

1. Однокомпонентная единица содержит 
несколько релевантных для предметной области 
семантических компонентов. Например, единицы 
ребенок, подросток в текстах предметной обла-
сти реализуют значения концептуальных классов 
«Спортсмены и прочие ЛЗС», «Возрастные ха-
рактеристики ЛЗС».

2. Каждый компонент многокомпонентной лек-
сической единицы имеет собственное концепту-
альное значение. Например, единица мониторинг 
состояния здоровья состоит из компонентов мо-
ниторинг (концептуальный класс «Методы ис-
следования физиологического состояния ЛЗС») 
и состояние здоровья («Физические характери-
стики ЛЗС»). Этот источник обеспечивает боль-
шое количество многокомпонентных синкретич-
ных единиц в корпусе.

3 Романов Ю. Н., Исаев А. П. Вектор и тесно-
та корреляционных плеяд состояний кикбоксеров 
в процессе интегральной подготовки на заключи-
тельных этапах готовности к соревнованиям // Че-
ловек. Спорт. Медицина. 2013. Т. 13 (2). С. 133‒139.

4 Эрлих В. В. Сезонные биоритмы системы крови, 
обменных процессов, функций желудка и печеноч-
ных проб у бегунов на средние дистанции // Чело-
век. Спорт. Медицина. 2013. Т. 13 (2). С. 36‒41.
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Вышеуказанные источники концептуального 
синкретизма могут также сочетаться в пределах 
одной лексической единицы: например, четы-
рехкомпонентная именная группа анализ мочи 
спортсменов-юношей бегунов отнесена к шести 
концептуальным классам: AA-A-AG-EM-OD-S 
(«Возрастные характеристики ЛЗС» / «Спортсме-
ны и прочие ЛЗС» / «Половая принадлежность 
ЛЗС» / «Методы исследования физиологическо-
го состояния ЛЗС» / «Продукты жизнедеятельно-
сти организма ЛЗС» / «Виды спорта и спортив-
ной деятельности»), где теги AA-A-AG относятся 
к компоненту спортсменов-юношей, EM — ана-
лиз, OD — мочи, S — бегунов.

Корреляции между источниками синкретизма 
и его типами не выявлено.

Заключение
В настоящей работе представлены результа-

ты исследования корпуса научных текстов пред-
метной области «Исследование интегративной 
физио логии спортсменов» на предмет концеп-
туальной неоднозначности и концептуального 
синкретизма лексических единиц. Полученные 
результаты дают представление об организации 
дискурса предметной области на концептуаль-

ном уровне и могут быть полезны в прикладных 
лингвистических исследованиях по концептуаль-
ной разметке текстовых корпусов, которая в свою 
очередь является основой многих направлений 
автоматической обработки текста.

В ходе исследования выявлены источники кон-
цептуальной неоднозначности и концептуально-
го синкретизма в корпусе ПО ИИФС, определены 
их типы и композиционный состав единиц, ха-
рактеризующихся данными явлениями.

Следует отметить, что в ряде случаев может 
быть затруднительно однозначно провести чер-
ту между проявлениями концептуальной неодно-
значности и концептуального синкретизма, что 
обусловлено явлением гипотетичного синкретиз-
ма, которое в дальнейшем требует более глубоко-
го изучения.

Полученные данные могут быть использованы 
при концептуальной разметке корпуса ПО ИИФС, 
при разработке онтологии исследуемой предмет-
ной области (в частности, аксиоматично син-
кретичные мультитеги могут быть полезны при 
идентификации атрибутов онтологических кон-
цептов), а также при создании правил и метрик 
снятия концептуальной неоднозначности.
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